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wenn irgend ein Gebiet der Wissenschaft ange-
Beachtung wert zu sein? Wenn es dem National-
rate daran gelegen ist, scinen Kredit zu unter -
graben und den Gegnern dieser Art von parlamen-
tarischer Arbeit und demokratischem Nutzefiekt be-
weisendes Material zu liefern, so braucht er nur

in gleicher Weise fortzufahren. Er darf dann
bloss nicht erstaunt sein {iber den Erfolg.
Wasserbau.

Wenn auf der  Generalversammlung  des

Schweizerischen Energiekonsumentenverbandes nach-
gewiesen worden ist, “dass der Dampfbetrieb bei
gleichzeitiger Abdampfverwertung bedeutend bil -
liger ist als die Energieerzeugung durch Wasser-
turbinen,” so erhilt diese Tatsache ihre Erginzung
im positiven, fiir die Schweiz sehr wichtigen Sinne
durch die Griindung einer Versuchsanstalt  fiir
Wasserbau in Ziirich. Der Bundesrat ist fir die
Ausfiihrung,. verschiedene Kantone, Elektrizitits -
werke und andere Interessenten haben die Summe
400,000 Franken zur Verfiigung gestellt, so dass die
Versuchsanstalt nach vieljihrigen Vorarbeiten end-
lieh gesichert sein diirfte.

. Zu einer Zeit, da die Verbesserung der Wir-
mekraftmaschinen, die Erhebung von Zoll auf aus-
gefithrten Strom durch Ttalien dazu dringt, die
Elektrizititserzeugung mit Hilfe von Wasserkrafi-
anlagen <o rationell wie moglich zu gestalten, ist
es wichtig, dass wir wissen, wie wenig wir noch
von den Bewegungsgesetzen des Wassers wissen,
und nichts unversucht lassen, um das Gebiet des
Unbekannten tund Zufdlligen zu verringern.  So-
lange die Konkurrenz noch nicht gross war, der
Ausbau von Wasserkrdften verhélinismissig billig
zu stehen kam, konnte man sich mit den bekannten
Ergebnissen begniigen. - Heute sind wir zur Er-
forschung aller in Betracht kommenden Fakioren
igezwungen, wenn wir unsere Position wahren wol-

len. Mit Erhebung eines Zolles ist auf diesem
Gebiete nichts zu machen. Man muss sich auf
eine wertvollere Art helfen: durch Verbesserung

der Leistung! Das ist gutschweizerisch und im
héhern Sinne auch europiisch, denn wir gelangen
zu neuen, fruchtbringenden Ergebnissen, die allen
zugute kommen, wihrend ein Zollschutz nichts
Neues schafft, sondern eher dazu verleitet, im Alten
zu verharren, als sei man im Zustand einer Un -
veriinderlichkeit angelangt, die nichts anderes mehr
erwarten ldsst, Felix Moeschlin in *N.Z.

EXPERT PRAISE OF THE SWISS ARMY
VIEWS OF U.S.A. GENERAL.
By Captain A. A. E. GypE.

A book is about to be published in America
which would surely give great pleasure to any Swiss
reader who likes to think his nation is appreciated
by others. The book .is called * Statesmen and
War,” and its author is General Palmer, a highly
placed Officer in the Army of the United States.
But since the book is not likely to be published in
London, nor for that matter in French or German
either, some note of it may be interesting here.

It seems that not long ago the Government
at Washington felt that in view of the pitiable state
of its country’s unpreparedness for the Great War,
it would be advisable to consider some plan of or-
ganisation to meet the possibility of War in the
future. The Government accordingly appointed a
Commission to collect expert advice upon the sub-
ject, and this body summoned General Palmer to
advise them. A leading politician on the Com-
mission named Wentworth was so struck with the
wisdom of General Palmer’s views that he recom-
mended the Officer’s address to be published in
book form, and himself wrote a preface to it.

General Palmer’s advice to his countrymen is,
in essence, this: to turn their eves to Switzerland
and to admire the excellence of the Swiss military
machine. He is at some pains to explain to his
readers many things which are obvious enough to
any European. He compares the organisation of
an Army which expects to take the offensive im-
mediately on the outbreak of War with the or-
ganisation necessary for an Army which is solely
intended for national defence. The aim of the
former, he explains, is to hold great formations
of troops at strategic points near the frontiers
facing the possible enemy. Some such organisation
as that of the French Army is necessary for this,
holding an enormous mass of the country’s youth
in arms for a considerable period, so that a great
standing Army may alw be ready to strike
literally at a moment’s notice. But for national
defence, he points out, it is not necessary to keep
a large standing army under arms., It is sufficient
to make and maintain a machine which is the
nucleus of an army, a ‘skeleton’ which can be

manned by civilian soldiers previously trained when
the time of danger comes.

Having prepared a background for Amierican
eyes, unused to these problems, General Palmer
proceeds to explain the Swiss methods, too well-
known to need repetition here. He makes no
attempt to disguise his opinion that the system is
the ideal one, and moreover that Switzerland is
the ideal Democracy! From page to page the
book is one song of praise for the Swiss. national
character and ideals, and for the organisation of
the Army which could defend those ideals in time
of need. THe ends his book with the suggestion
that a Committee of American Officers should pro-
ceed forthwith to Switzerland to study the Swiss
Army in more detail. Indeed, his enthusiasm
seems to have made such effect upon his Com-
mission that even now he may be walking beneath
the impressive casile walls of Colombiers, or may-
be through that magic medieval street of Thiin!

Appreciation is not generally counted as an
American #raif, and so this praise should be all
the sweeter. At least, the Swiss professional mili-
tary ear should blush with pride and gratification !

SWISS MERCANTILE SOCIETY.

EbucaTiON DEPARTMENT.

In connection with the scholastic programme
the following lectures were given by the students
during last week :—

Miss Gertrud  Gaugler, Olten: “ Michael
Angelo.”  Miss E. Keller, Winterthur : *Holi-
days in the Grisons ” (part 2). Mr, August Trueb,
Aarau : “ My Tmpressions of Scotland.” Mr. Yves
Jéquier, Neuchitel : “ Nation and Civilisation. ”
Mr. Emil Schubiger, Solothurn: “Trips in the
Neighbourhood of Naples.” Miss Andrée Mon-
tandon, Neuchitel : ‘ France and Poland.” Miss

M. Siegenthaler, Zug: “ William Wolfensberger.”
Miss

Elizabeth Kunz, Oberhofen (Thunersee) :
7 Mr. Ernst Suter: *Management of
State Railways (Barrier-System). Mr, Otto
Boesiger, Langenthal : “The Importance of the
Spanish Language.” Mr, Charles Noll : “ Tem-
perance Legislation.” Mr. Ernst Wendel, Berg :
“What Claims the Commercial Profession Re -
quires.” Mr, Karl Rau, Zurich : “ The Origin of
the English Language.” Mr, Alfred Kaegi, St.

A PIONEER IN ALPINE TOURS.

By ArTHUR ). ASHTON,

One morning last June T left my comforwable
quarters at the Hotel Stampa in Casaccia, and hav-
ing buckled on my riicksack, began the ascent of
the Maloja Pass en route for Pontresina. When
haltway up the zigzags, T became aware of the
sound of drum-taps, proceeding from the heights
above, and in a few minutes a band of merry chil-
dren, boys and girls, swung rhythmically pasi me,
the drummer in the van and two sober-looking
pedagogues bringing up in the rear. They re-
sponded courteously to my salute, but a bend of
the road soon hid them from my view, and the
drum-taps sounded fainter and fainter as the little
band emerged from the windings of the path into
the broad and smiling Val di Bregaglia.

My salute was not only the conventional sign
of fellowship in travel, it was also an aci of
homage to Rudolfe Tépffer, who was the pioncer
among schoolmasters of holiday vagabondage in
the Alps for the children of the schools and whose
“Voyages en Zigzag” have often
stimulus to my own Wanderlust.

served as a

It is now more than a century since his initial
enterprise. He had been forced by eye-trouble to
abandon the career of landscape painter, had quali-
fied himself for the work of teaching, and in 1823
was assistant-master in a boarding-school in Geneva,
his native city. The tour of 1823 was carried out
strictly “according to plan,” the daily stages be-
ing fixed beforehand without regard to contin-
gencies, by the strategy of the headmaster, who
did not accompany his forces into the field. It
was a strenuous and joyless campaign, entailing
both fatigue and hardship, and when iwo years
later Topffer set up a school of his own he wisely
abandoned the cast-iron plan and introduced an
element of desultoriness (flinerie) which converted
what had been a toil into a pleasure. A general
line of route was adopted, but the successive stages
were left to the needs and circumstances of the
moment and were often decided not by the fiat of
the chief but by the vote of the whole assembly.
The result was entirely satisfactory, and the record
of their holiday tours in Topfier’s “ Voyages en
Zigzag " gives us the picture of a merry and de-
voted band led by a youthful-spirited master, en-
during sometimes cold and sometimes hunger but
never down-hearted nor ever at a loss how to spend
a day of rain in the most God-forsaken inn or
mountain chélet.

The “ Voyages en Zigzag” cover a period of
about twenty years (1823 to 1842) and are nearer
to the days when mountains were regarded as
“ horrid excrescences, reflecting small credit on the
Architect of the universe,” than to the sophisti-

cated Switzerland of the present. Railways had
not yet crossed the frontier, but a steamer had
begun to ply on the lake of Geneva, and as our
travellers were in most tours eastward bound they
generally made the first siage by boat from Geneva
to Villeneuve, though Tépffer more than once won-
ders if he is justified in exposing his precious
charges to the risk of being hurled to the clouds
by the boiler-tubes of a machine at high pressure.
The tours lasted from two rto three weeks, and
were generally bisected by a stay of a few days
in some civilised centre to allow time for laundry
work and  general replenishment. The  most
strenuous was the Tour de Moni Blanc, when eight
passes were crossed in seven' days. The most am-
bitious was the tour to Venice in 1842, the oui-
ward journey by the Grimsel, the Oberalpsee, ihe
Bernina and the Stelvio, and the return by the
Simplon — “ une entreprise colo'sale pour nos
jambes, colossale aussi pour une commune bourse,
ladre et recalcitrante “La bourse commune ” is
personified by Topfier, both in description and in
drawing, as a buxom lady glowing with healih
and embonpoint, conveyed against her will on to
the steamer at the outset, only to be brought back
after three weeks, emaciated and in extremis. The
other lady of the tours is Mme. Tépfler, who in
all their discussions as to ways and means stands
out for a litile extra comfort in the shape of a
carriage or gondola or a plenteous meal and is,
therefore, regarded by “La bourse commune ” with
an unfriendly eye. :

The little band numbered about twenty, and
its members were drawn from various countrics,
England, America, France; Germany, Greece and
Egypt (for dating from Pestalozzi the fame of
Swiss educational reform had gone out into all the
civilised world) and the journal of every tour be-
gins with a character sketch of each. There is no
attempt to drill them into uniformity, their indi-
vidualities are allowed full play and we read how
each one reacted to the experiences of the day.
There is Bryan who reverts to the savage life,
swarms up trees in pursuit of birds, scales rock
fights with insects in the air, and after a prolonged
digression returns to the party, holding a snake by
the tail or with his hat (once round but” now
polygonal) full of butterflies ; Grey, tripping along
on his toes, wearing a ‘‘ chapeau de haute forme ”
which, having attained a fabulous and irremediable
shape, is discarded at Lucerne, probably to become
one of the most curious objecis in the local
museum ; Harrison, who is the philosopher of ihe
tribe ; and Verdelet, a Provencal, who is the
orator, Another, unnamed, has the happy idea
of leaving Geneva with all his letters written,
dated- and -addressed, to be posied from their
various halts, each one with' the information that
he is well, that all the rest are well and that they
are getting on famously. And, io take a last

example, there is Leonidas, a “ touristicule” of
eleven, “fated to pass through some famous
Thermopylaes ” whose haversack is generally car-
ried by an older pupil and who, thus lefi free,
runs and leaps and catches butterflies. An indis-
pensable member was David, Tépffer’s servant, who
acted as major-domo, procuring sleeping-places
“where there were no beds and food where there
were no provisions.”

The march from Samoens to St. Gervais over
the Col d’Anterne will serve to illustrate not only
their procedure but their prowess. It took place
on the second day of their 1837 tour. They had
slept on the previous night in three different houses
in Samoens and were awakened at 3 a.m. by a
fusillade of pebbles against the windows. ~An
aged but hefiy mare was hired to carry their pro-
visions for the day. At Sixt they were joined by
two guides, a porter and a mule which relieved
the weaker members of their haversacks. A march
of four hours brought them to the first plateau,
from which the chilets of Anterne are visible,
There the aged mare and her conductor refused to
go further and it needed all Tépfler’s eloquence
to prevent the mule and the porter from joining
the retreat. After the chilets there was a stiff
climb over rocks and snow to the col, and there
on the leeward slope the sack was unloaded and
they feasted on cold leg of mutton, bread. and
wine, and for dessert enjoyed the view of Alpine
splendours.  Guides and mule were then d issed
and they descended to Servoz in three divisions :
first, the vanguard of stalwarts; then the main
body of moderate and limping walkers, captained
by the chief; and at last, the rearguard—-the
American boy Bryan, who, in pursuit of “serpents
and what he calls * parpaillons,” covers twice the
necessary distance.  About halfway a short halt
is called to allow time for a haversack, dropped
by an unwary member, to be fished up from the
bottom of a ravine. At last, after ten hours of
marching, Servoz is reached and at the inn there
is beer for the thirsty and forgetfulness of their
weary limbs. Servoz, however, is not the goal,
for they decide to push on to St. Gervais for the
night. A char-a-banc, driven by a veteran with
a wooden leg, is requisitioned for Madame Topfier
and the weaklings, while the others continue their
march, feasting their eyes on Mont Blanc in its
evening glory—all save Brvan, who still lifis
stones and shakes bushes in the hope of prey and
gives not a glance to the mountains. Darkness
overtakes them, they miss the path and are in-
volved in a frog-haunted marsh, but finally the
dusty high-road is reached and they are soon sitting
down to supper at the Baths of St. Gervais, and in
view of their unusual exertions it is unanimously
resolved that the march shall not be resumed un-
til the afternoon of the following day.

(To be concluded.)
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Gall : “Brussels.” - Mr. Charles Noll, Zurich : | S 1438 Klavier - Techniker, Fachmann ; fiir Klaviver-
“The Origin of the English Language.” Mr. | ¢ ..o Argﬂﬂgﬁic}‘la(ﬂnsdﬂ? tgf;(sc:‘“'e‘zl- VR Tk
” — & TR o 3 . Q& - Rul istoriker, als edakt
Hermann f"ml" Zurich ;- *The , Swiss Lands - einer Zeitschrift fiir Wohnungsba(u u(rﬂl SWISS AN
gemeinden. T Wohnkultur, Erfahrung im Verlagswesen. B K EORPOBATIUN,
_The debating classes dealt with the following 1406 Tecnllll,lg ’il];']eﬁg:'ﬁosr%g;#g“ i fur Tennis - N
subjects :— S 35 Diplomierie Ingcnicure, ca. 30 jihrig, perfekt 99, GRESHAM STREET, E.C.2.

“Do the British have too much sport ?” Pro-
poser, Mr. W. Meyer, Zurich ; Opposer, Mr. H.
Bracher, Burgdorf.

“Can a religion, based upon reason and science,
satisfy the heart of men?” Proposer, Mr. L.
Haas, Zurich ; Opposer, Miss Ida Birri, Basle.

“Which country is mere prosperous, an
agricultural or a commercial country?” Proposer
for Commerce, Mr. Rob. Spinner ; Proposer for
Agriculture, Mr. Ernst Bantli,

The Swiss Mercantile Society and the Swiss
Institute had a most interesting Lecture given by
Mr. Tinckner on “ Etymology and Morphology,”
in the English language.

SWISS LEGATION.

With regard to the dinners given to members
of the Swiss Colony by the Swiss Minister and
Madame Paravicini on March 31st and April 2nd,
we are requested to add to our article in last week’s
S.0., that the following were asked to dine
but were prevented from accepting the invitation :
M. Baer, President of the N.S.H., and Mme.
Baer ; Mlle. Baer ; M. Dupraz, President of the
Fonds de Secours, and Mme. Dupraz ; M. Baume,
Vice-President of the Fonds de Secours, and Mme.
Baume ; Mme. Halperin ; Mlle. Notari.

VACANCIES IN SWITZERLAND.

At the request of the Federal Labour Office
(Eidgen. Arbeitsamt, 8, Bundesgasse, Bern) we
are publishing, at regular intervals, lists of special
vacancies in Switzerland for which suitable can-
didates are not available at home. Whilst it is
intended to fill these vacancies, whenever possible,
with Swiss from abroad, applications are con-
sidered from foreigners possessing the necessary
qualifications. Offers, stating date of publication
and reference number, should be addressed to the
Swiss Consulate in whose district the applicant
resides, and will then be forwarded to the proper
quarter in Switzerland. We publish the list :n
the original text as received from the TLabour
Office.

D 1247 Schokolademeister, Fachmann ; fir Kon-
fiserie= und- - Schokcladefabrik der Ost -
schweiz.

E 1292 Fachmann der Hoseniriger - Fabrikation, auf

allen Gebieten der Fabrikation durchaus
bewandert, mit Ausweisen iiber lingere

Leitung
Hosen -

Stellung, zur
ciner

Praxis in dhnlicher ¢
der Konfektionsabteilung
trigerfabrik.

G 1285 Chef - minzur ; pour exploitation de car -
rieres dans le Jura neuchételois.

G 1419 Maurer - Poliar, durchaus selbstindiger auf
Eisenbeton ; fiir Fabrikneubau.

H 1306 Glasbliser, fiir die Fabrikation von Messap-
paraten, Betriebskontrollapparaten und dgl.
Nach dem Kanton Ziirich.

H 1424 Holzzuschneider und Anreisser, mit lang -
ja rer Praxis, sowie Kenntnis der Bau -
pl fiir das Zuschneiden, Aufreissen und
Reissen ; fiir grosses Zimmereigeschift in
Basel.

H 1481 Opliker - Refraktionist,  gelernter Optiker ;
nach Ziirich.

J 1453 Werkmeister in Strickwarenfabrik, branche-
tiichtiger ; nach Zirich.

J 1482  Strickmeist:r ; nach Zirich.

i 1191 Papelier - technicien, connaissant a fond la
fabrication du papier et ayant suivi une
¢cole professionelle papetiére ; pour fa-

brique de papier de la Suisse romande.

Contremaitre - savonnier trés expérimenté ;
pour fabrique de savon de la Suisse ro -
mande.

Electricizn - mécanicien s/autos, parlant le
pour le tour (bobinage) et
I'¢équipement ; pour garage a lLausanne.
Wickler, fiir elektro - mechanische Werkstitte

am Bodensee.

Mechaniker, durchaus selbstindiger, fiir die
Reparatur von Fahrridern, Nihmaschinen,
Stickmaschinen, Hohlsaumnihmaschinen,
Sattler - Schuhmacher und andern Hand -
werkermaschinen, sowie von Kraft - Be -
triebsanlagen : als Leiter eines Geschiites
im Kanton Thurgau.

Sige - Schmizd, gelernter,
Kreis- und Kaltsigen ;  fir
fabrik im Kanton Ziirich.

1 Polisseur et 1 pzrczur de filitres en dia -
mant ; pour la Suisse romande. -

Statistiker und Einkaulskontrolleur, erstklas-
<iger mit langjihriger Warenhauspraxis, zur
Ueberwachung des Einkaufs-Budg
gesamten Statistik und zur pra

M 1269

N 1273

N 1391
N 1456

erfahrener, auf
Werkzeug-

O 1137
P 1313

hen Mit-

arbeit ; fiir grosses Warenhaus in Ziirich.

R 1159 Jockey, mit Berufsausweisen ; nach dem
Kanton Zirich.

R 1279 Sialmeiter, in der Pferdepflege erfahrencr,
absolut  zuverlissiger - und solider ; fiir
Stallung von ca. 12 Pferden (Rassentiere)
in erstklassicem Hotel des Engadins.

S 1237 Ingeniur auf Kiliemaschinen Spezialist auf
Frigorotoren ; fiir  Maschinenfabrik  im
Kanton Zirich.

S 1369a Englisch - Lehrerin, mit Auslandspraxis, die

womoglich auch in den Fichern der Pri-
marschulstufe Unterricht erteilen kann und
das Diplom besitzt ; nach dem Kanton
Graubiinden.

Walzwerk - Ingenieur, selbstindiger ; fiir
Eisenwerk der Nordschweiz.

Betriebs - Techniker fiir Seidenstrumpfiabrik.
mit mehrjahriger Praxis auf diesem Spezial-
gebiet ; nach dem Kanton Zirich.

w0
-
'S
@
3

1talif_}msch und englisch sprechend, mit
wenigstens 5 jihriger industrieller Praxis ;
hohes Einkommen, meistenteils auswértige
Beschiftizung ; nach der Toscana (Italien).

PUBLICATIONS

of the “Verein fiir Verbreitung Guter Schriften ”
and “Lectures Populaires.”

1387. Erinnerungen einer Grossmutter, von
R T TN ad.

138. Die Verlobung in St. Domingo, von

Heinrich von Kleist ............... 5d.
138 (BE). Das Amulett, von C. F. Meyer ... 6d.
139. Der Schuss von der Kanzel, von C. F.

Meyer. L ssiiviriin bissdenclcbin v, 5d.
139. Die Friihglocke—Das Ehe-Examen, von

Adolf Schmitthenner .... 8
140. Die Briicke von Riiegsau, von

Walter Laedrach .......iccoiiieeenn, 5d.
140 (Z). Balmberg-Friedli, von Josef Reinhart 5d.
141. Mozart auf der Reise nach Prag, von

Bduard, MOFIKE ..o v sin s ssnitsmsnass 4d.
141 (Z). Das verlorene Lachen, von

Gottfried Keller  .......cc.ooco.e. ad.
142, Gabrielens Spitzen, von Grethe Auer ... 5d.
142 (BE). Der Fabrikbrand, von J. U. Fliitsch 5d.
143. Der Laufen, von Emil Strauss ............ 4d.

143 (BE). Der Wildheuer, von Peter Bratschi 3d.

144 (Z). Pestalozzi, eine Selbstschau,

von Walter Guyer .................. 1/1
144, *Die Quelle, von Ernst Eschmann . 4d.
145, tDon Correa, von Gotttfried Keller .. 4d.
146. Porzellanpeter, von Anders Heyster ... 5d.
147, Joseph—Stephan, von

Johannes Jegerlehner ............... 5d.
148. Basil der Bucklige, von Wilhelm Sommer 4d.
149. Geschichten aus der Provence, von Alphonse

Daudet ... 4d.
150, { Wie Joggeli eine Frau sucht,

* | Elsi, die seltsame Magd

von Jeremias Gotthelf ............... 4d.
151. Die Hand der Mutter, von

Alfred Fankhauser .................. 5d.
152 Erinnerungen eines Kolonialsoldaten auf

Sumatra, von Ernst Hauser
1/1. Sous la Terreur; par A. de Vigny .. w1
1/2. La Femme en gris, par H. Sudermann ... 1/-
1/3. L’Incendie, par Edouard Rod

1/4. La Tulipe Noire, par Alex. Dumas

1'/'5A Jeunesse de Jean Jacques Rousseau (Extraits
des Confessions) ..................... 1/-
1/6. L’Ours et ’Ange, par Jean-Jacques Porchat 1/-

1/7.  Amour Tragique, par Ernest Zahn

1/8.  Colomba, par Prosper Mérimée i 1“#
1/9. Des Ombres qui passent, par

Béatrice Harraden
2/1. Le Légionnaire 1éroique, par B. Vallotton 6d.
‘_’/’2. Contes Extraordinaires, par Edgar Pée ... 6d.

2/3. Un Véritable Amour, par Masson-Forestier 6d.

2/4. La Boutique de I’Ancien, par L. Favre ... 6d.

Souvenirs de Captivité et d’Evasion, par
Robert d’Iarcourt

Thomas Platter

2/7. La Jeune Sibérienne, par Xavier de
2/8. La Fontaine d’amour, par Charles Foley 6d.
2/9. La Bateliere de Postunen, par

Eugeéne Rambert

Prices include postage; in ordering, simply state

number or series, remitting respective amount (pre-

ferably in }d. stamps) to Publishers, 7T4e Swis
Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.

Maurice BRUSCHWEILER
Wigh-class Beef & Pork Butcher

—

@
Tevernone : 42, SNOWSFIELDS,
Hop 3188.

LONDON BRIDGE, S.E.1

Schweizer Spezialitéiten.

Kalbs-Roladen Gehacktes Rind-, Kalb-

Kalbs-Blatzli u. Schwinigs
Echte Schweizer

Kalbs-Voressen Sehobli

Kalbsbraten, gerollt und I_‘can‘:i]'élggér
gespickt Cervelas, '

Kalbsbrust zum fillen Wienerl,

Bratwurst, etc.
Gefliigel aller Art
Geraucherte Schincken

und  Ochsenzungen
in allen Gréssen

Kalbs-Nierenbraten, etc.
Schweinebraten, gerollt
Rindsbraten, gespickt
Rindsroladen

These sausages can also be had at Jackson’s,

Moorfields ; the ‘ Swiss Hotel,” Old Compton Street,
and all first-class Continental shops.

and 1lc, REGENT STREET, S.W. 1.

£4,800,000
£1,400,000

Capital - -

RCSCFVES -

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which will be credited
at 3% per cent. until further notice.

interest

SWISS CHORAL SOCIETY

Conductor - Mr. ROD. GAILLARD.

ANNUAL CONCERT

oN

Chursday, 28th ﬂprtll, at 8.30 p.m. prompt
MORTIMER HALL, 93, Mortimer Street, W.1

(near Oxford Circus).

Assisted by

STELLA CAVALLI, MADELEINE THEILER,

Soprano. A.L.C.M. Pianist.
RODOLPHE GAILLARD, A. BOSSERT,
Baritone. Violonist.

Admission: Reserved 3/-, Unreserved 2/4 (inclusive).

TICKETS can be obtained from: Mr. J. M
Kimberley Gardens. N.4 (Telephone : Clissold
Ritzmann. 99. Gresham St., E.C.2, the Hon.
Charlotte St., W.1. or any other member of the Choir.

UNION CHRETIENNE

de jeunes gens de langue francaise
(fondée en 1883), groupe de jeunes
— Suisses, Francais et Belges —

Locaux indépendants. Se réunit les

MARDI SOIR a 7.30h. a
15, UPPER BEDFORD PLACE, W.C.1.

Le Secrétaire-général recoit tout les
jours de 1.30h. a 6.30 h. et de
7.30 h. a 10 h. du soir. —

Cordiale invitation a tous les jeunes gens.

Divine Dervices.
EGLISE SUISSE (1762), 79, Endell St., W.C.2

(Langue frangaise.)

Dimanche, 17 Avril.—Pdques, 11h. et 6.30. Cultes de
féte avec Ste. Ceéne. M. R. Hoffmann-de
Visme,

Lundi, 18 Avril.—Promenade & Leith Hill. Rendez-

vous 9.45 Waterloo Station, quai No. 4. In-
vitation a chacun.

BAPTEME
¢ Victor Adoiphe ESCOF ., né le 15. Oct.
fils d’Arnold et de Louisa née Bloudel, de Geneve
—le 10. Avril 1927,

Pour tous ren:eignements concernant actes pastoraux.
etc., priere de s’adresser 4 M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Hornsey Lane, N.6 (Téléphone: Mountview 1798).
Heure de réception a I'Eglise: Mercredi 10.30 a 12h.

SCHWEIZERKIRCHE
(D hschweizerisch d
St. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Ostersonntag, den. 17 April 1927.—Gottesdienst 11
Uhr.—Heilg. Abendmahl, Gesangssolo. 7 Uhr
—Heilg. Abendmahl.
Am Ostermontag Ausflug ; Naeheres
den Gottesdiensten bekannt gegeben.

wird nach

Dienstag 12—1 Uhr in der Kirche.

Sprechstunden : 0
Mittwoch, 3—5 Uhr, im Foyer Suisse.
Anfragen wegen Amtshandlungen etc., an den

Pfarrer der Gemeinde C. Th. Hahn, 8, Chiswick Lane,
W.4. Telephon Chiswick 4156.

FORTHCOMING EVENTS.

Friday, April 22nd, at 8 p.m.—SWISS INSTITUTE :
Debate at 35, Fitzroy Square, W.1.

Thursday, April 28th.—SWISS CHORAL SOCIETY :
Annual Concert at Mortimer Hall, 93, Mortimer
Street, W.1.

Thursday, April 28th, at 8.30 p.m.--SWISS CHORAL
SOCIETY : Annual Concert at Mortimer Hall,
93, Mortimer Street, W.1.

Friday, April 29th, at 8 p.m.—SWISS INSTITUTE :
“A Topical Talk” by J. F. Green, Esq., at 35,
Fitzroy Square, W.1.

Saturday, May 28th, at 2.30 p.m.— SWISS SPORTS"
at the Herne Hill Athletic Ground.

SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday
evening. Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary. Swiss Choral
Society, 74. Charlotte Street, W.1.
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